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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
-
-

-

AOSTA, in sostituzione del Sig. 
Renato BIZZOTTO.

-
sumatori e degli utenti verranno svolte da un funzionario 

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Disposizioni urgenti per la presentazione del piano della 

, nei pressi della stazione 

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 241 du 24 juin 2014,

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

-

-

AOSTE
de M. Renato BIZZOTTO ;

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

dispone

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

-
sessorato territorio e ambiente, ai soggetti responsabili di 

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

ordonne

-

de M.C. Costruzioni sas, dont le siège est à VERRAYES 

-
dures opérationnelles et administratives prévues par les 

-
-

-
tif susmentionné ;

-

-

-

-

-

de veille environnementale du Corps forestier de la Val-
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-

U.S.L. della Valle d’Aosta;

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Disposizioni urgenti per la presentazione del piano della 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

dispone

-

-

-
-

-

-

-

d’Aoste ;

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

ordonne

-

-

-
-

et administratives prévues par les dispositions en vigueur 

personnes et organismes visés au point 3. Il doit notam-
-
-

titre V susmentionné ;

-

-
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-

-
sessorato territorio e ambiente, al soggetto responsabile 

-

-

U.S.L. della Valle d’Aosta;

-
torio del Comune di PONTEY.

 
 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

-

-
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES, 

favore dell’Amministrazione regionale, Presidenza della 
-

-

SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES, VALSAVARENCHE e 
LA SALLE;

de PONTEY, au Bureau de veille environnementale du 
Corps forestier de la Vallée d’Aoste, au poste forestier 

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 290 du 23 juillet 2014,

, de VALSAVARENCHE 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis 

arrête

-
nisme des Communes énumérées au point 1 et tient lieu, 

Région ;

-

des Communes de SAINT- RHÉMY-EN-BOSSES, de 
VALSAVARENCHE et de LA SALLE ;
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inizio lavori;

-

Il Presidente
Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Omissis

IL DIRIGENTE

-

attuazione della Garanzia Giovani, ai sensi della delibe-

-

?openform&l=ita&tp=ADB&lv=1&r=1&;

Il Compilatore  Il Dirigente
Dario BONINO  Silvia BERTOLA

Allegati Omissi .

-
gion.

Le président,
Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Omissis

LE DIRIGEANT

-

vue de la réalisation de l’initiative « Garanzia Giovani
-

-

-
gion ;

diAttivi?openform&l=ita&tp=ADB&lv=1&r=1&

Silvia BERTOLA Dario BONINO
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ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
SANITÀ REGIONALE

Omissis

-
te ed essenziale del presente provvedimento (allegato A: 

-
-

-

-

-
-

-

-
-
-

trasferimento;

-

ASSESSORAT
ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
SANTE REGIONALE

Omissis

-

-

-

-

-

-

-
-
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régionales en vigueur en la matière ;

-
gion autonome Vallée d’Aoste.

 Daniela CHENEY Morena JUNOD

-

le normative regionali vigenti al riguardo;

d’Aosta.

 L’Estensore  Il Dirigente
 Daniela CHENEY  Morena JUNOD
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ALLEGATO A : 

GRADUATORIA DEFINITIVA DI MEDICINA GENERALE 2014 : 
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ALLEGATO B : 

GRADUATORIA DEFINITIVA DI MEDICINA GENERALE 2014 : 

MEDICI  PER PUNTEGGIO DECRESCENTE
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ALLEGATO C : 

GRADUATORIA DEFINITIVA DI MEDICINA GENERALE 2014: 

ESTRATTO 
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ALLEGATO D : 

GRADUATORIA DEFINITIVA DI MEDICINA GENERALE 2014: 

ESTRATTO 

PER PUNTEGGIO DECRESCENTE 
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ASSESSORATO 
TERRITORIO E AMBIENTE 

 DEVAL

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
TUTELA QUALITÀ 

ARIA E ACQUE 

Omissis

-

-

-
spetto dei seguenti adempimenti:

-

edilizi;

-

-
ziale e sarà subordinata alla stipulazione degli atti 

-

TORINO

ASSESSORAT DU TERRITOIRE 
ET DE L’ENVIRONNEMENT 

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
PROTECTION DE LA QUALITÉ 

DE L’AIR ET DES EAUX

Omissis

-

-

-

-

adoptées par DEVAL SpA, sous sa responsabilité ;

-

-

-

-

-
Circolo 

 de TURIN 
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droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 

DEVAL SpA se doit d’assumer toute 

-
tention ou poursuite de la part de tiers pouvant s’esti-
mer lésés ;

DEVAL SpA demeure dans l’obligation de réaliser les 

-

-

remise en état des sites intéressés par les fouilles et 

-

-

Région. Toutes les dépenses afférentes à la présente 
DEVAL SpA.

 Maria Rosa BÉTHAZ Paolo BAGNOD

 
DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 852 du 20 juin 2014,

-

inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-

anni dalla medesima data;

-

-

-
-

danneggiati;

-

-

-
-

 

del destinatario, entro trenta giorni dalla data di noti-

-

-
tà DEVAL S.p.A.

 L’Estensore Il Dirigente
 Maria Rosa BÉTHAZ Paolo BAGNOD
 

Allegati: Omissis.

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA 
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Sostituzione dell’allegato alla Deliberazione della Giun
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LA GIUNTA REGIONALE

-
-

-

-

regionale, prevedendo l’approvazione degli interventi 
-

zione;

-

-

-
vazione degli impegni di spesa relativi;

-
-

dall’allegato alla deliberazione della Giunta regionale n. 
-

-

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

sanitaire relevant de l’Assessorat de la santé, du bien-être 

délibération ;

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

-

Gouvernement régional ;

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-

animal négatif de plus de douze mois présent dans les 
-

-

entre le 1er
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-
zione annuale, per ogni animale risultato negativo di età 

-

– ritenuto, pertanto, per le motivazioni sopra addotte, di 
sostituire l’allegato alla deliberazione della Giunta regio-

-

-

-

proposta della presente deliberazione dal Dirigente della 
-

– ad unanimità di voti favorevoli,

delibera

1. di sostituire l’allegato alla deliberazione della Giunta re-

e sostanziale;

-

-
tura e risorse naturali, al Direttore Generale dell’Azienda 

-
-

-

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-

-
-

légalité de la présente délibération ;

– Sur proposition de l’assesseur à la santé, au bien-être et 
-

TESTOLIN ;

– À l’unanimité,

délibère

partie intégrante et substantielle de la présente délibéra-
tion ;

-

-
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Nazionale Allevatori Bovini di Razza Valdostana;

 

Allegato alla deliberazione della Giunta regionale n. 852 in 

data 20 giugno 2014.

Modalità per la concessione dei contributi e delle misure di 

compensazione di cui alla l.r. 4/2012, per l’anno 2014

-

-

-
-

-

-

-
net dell’Amministrazione regionale.

e risorse naturali provvedono ad effettuare all’atto della 
-
-

-
mande.

-
-

Allevatori Bovini di Razza Valdostana ;

Annexe de la délibération du Gouvernement régional n° 

852 du 20 juin 2014.

Modalités d’octroi, au titre de 2014, des aides et des indem-

nités compensatoires visées à la LR n° 4/2012 

-

budget régional ;

-

-

-

l’Administration régionale et doivent être présentées à 

-

-

-

d’enregistrement.
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-

-

dalla presentazione dell’istanza;
 

sanitari;

-
ressato;

-

BÉTHAZ

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

BÉ-
THAZ

-
-

Odontoiatri di AOSTA

-

data di adozione della presente deliberazione, ai sensi 

-

-
tats des tests à l’éleveur ;

-

 

Délibération n° 888 du 27 juin 2014,

BÉTHAZ

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

BÉTHAZ
AOSTE 

no

-
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-

Dott. BÉTHAZ

-

-

-

-
-

dalla normativa vigente in materia;

-

dovrà essere reso evidente nel sopralluogo da effettuare 
-

-

-

-

-

BÉTHAZ, de SARRE, 

3. Le maintien de l’autorisation visée au point 1 est subor-

l’Administration régionale ;

Les bâtiments et les installations doivent être 

-

-

radiologie est interdite sans autorisation préalable des 

-
nation par le VIH doivent être adoptées ;

-
-

lation en vigueur en la matière ;

-
ture de l’assessorat régional de la santé, du bien-être 

-

-
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professione;

deliberazione;

-

regionale;

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

trattasi;

-

attività sanitarie, il titolare della struttura oggetto della 
presente autorizzazione è tenuto all’adeguamento della 

statale o regionale vigente;

-

-

dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta, alla Struttura 
sanità territoriale e promozione della salute dell’Asses-

-

NUS

-
-

présente délibération ;

tiers ;

violation des dispositions visées à la présente délibéra-

législation en vigueur en la matière ; par ailleurs, l’autori-
-

établissements, organes et organismes doivent être de-
mandées, au sens de la réglementation en vigueur en 

autorisées ;

-
-

par la réglementation nationale ou régionale en vigueur ;

-

-
-

-

-
-

’Aoste.

Délibération n° 947 du 4 juillet 2014, 
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LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

NUS, proposto dalla So-
COURMAYEUR;

-

– a seguito delle esigenze di tutela espresse dalle varie 

-
so minimo vitale:

Mesi DMV [l/s]

Gennaio

Marzo

Aprile

Maggio

Giugno

Luglio

Agosto

Settembre

Ottobre

Novembre

– durante il periodo irriguo nel Torrente di Saint-
-

venga realizzato il rialzo delle arginature esistenti 

-
-

pletamente all’interno dell’alveo del torrente Saint-

– venga mantenuta in funzione la stazione idrometri-
-

ga predisposto un sistema di misura istantanea delle 
portate prelevate dalla nuova derivazione in modo da 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

COUR-
MAYEUR -

en aval de la prise :

Mois Débit minimum biologique (l/s)

Janvier

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Septembre

Novembre

– pendant la période d’irrigation, le débit d’alimenta-

-

-
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poste a monte;

– eventuali nuovi interventi di arginatura del torrente 
-

dati, nell’estensione, nelle dimensioni e nella tipolo-

-

– nella realizzazione dei manufatti previsti siano ot-

per quanto riguarda la vasca di carico:

-

-
-

per quanto riguarda la centrale di produzione:

ovest sia previsto il medesimo tamponamento 
ligneo, a listelli, proposto nel fronte sud-ovest;

– i rivestimenti in pietra delle murature siano 

-

In generale:

e le griglie di aerazione o, in alternativa, sia 

produzione;

elementi lapidei di pezzatura mista, possi-

-

-
-
-

-
pétents du Département de la programmation, de la 

-
-

ambule, à savoir :

– le revêtement en bois du bâtiment doit être 

être prévus ;

pour ce qui est de la centrale de production :

-

ouest, le même revêtement en lamelles de bois 

doit être prévu ;

tous les éléments en bois ;

en général :

pierres de dimensions et de formes différentes, 
-
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-

gli stessi;

-

-

-

-

-
siderazione le osservazioni del Consorzio regionale 

mitigazione degli impatti attraverso la realizzazione 

-

-
-

rottura della tubazione;

-
la Struttura organizzativa restauro e valorizzazione 

-

-
rizzative dovranno essere sviluppati gli approfondi-

– le fond du lit du torrent doit être irrégulière-
-

être réduite au minimum ;

-
ambule ;

-
relles et les observations formulées par le Consortium 

-

 réaliser ; par ail-

-

le rap-
-
-

-

-

-
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premessa;

vengano presentati alla Struttura organizzativa affari 

-
-

– la realizzazione dei lavori nell’alveo del torrente 

-
-
-

opere;

-

ambientale dell’Assessorato territorio e ambiente (al 

-
-

NUS

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

-
ambule ;

-
tées :

-

-

-

-

-

res régionales suivantes :

doit également être informé de la date de fermeture 

-

Délibération n° 948 du 4 juillet 2014, 

, en 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
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delibera

COURMAYEUR;

-

– a seguito delle esigenze di tutela espresse dalle varie 

-
so minimo vitale:

Mesi DMV [l/s]

Gennaio

Marzo

Aprile Derivazione non attiva

Maggio Derivazione non attiva

Giugno Derivazione non attiva

Luglio Derivazione non attiva

Agosto Derivazione non attiva

Settembre Derivazione non attiva

Ottobre

Novembre

– nella realizzazione dei manufatti previsti siano ot-

– i rivestimenti in pietra delle murature siano previ-

vista;

-

-
glie di aerazione;

 
-

délibère

COUR-
MAYEUR, en vue de la réalisation d’une installation 

en aval de la prise :

Mois Débit minimum biologique (l/s)

Janvier

Mars

Avril Pas de dérivation

Mai Pas de dérivation

Juin Pas de dérivation

Juillet Pas de dérivation

Pas de dérivation

Septembre Pas de dérivation

Novembre

-
-

ambule, à savoir :

en béton visible ;

les éléments en bois ;

doivent être visibles ;

-

-
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-

-

-

-
siderazione le osservazioni del Consorzio regionale 

mitigazione degli impatti attraverso la realizzazione 

-

-
-

rottura della tubazione;

-
la Struttura organizzativa restauro e valorizzazione 

-

-
rizzative dovranno essere sviluppati gli approfondi-

premessa;

vengano presentati alla Struttura organizzativa affari 

murs de soutè-
-

-
ambule ;

-
relles et les observations formulées par le Consortium 

-

-

-

-
-
-

-

risations, le promoteur doit 
-

-

-
ambule ;

3. Les obligations normatives suivantes doivent être -
tées :

-
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-
-

– la realizzazione dei lavori nell’alveo del torrente 

-
-
-

opere.;

-

 

ambientale dell’Assessorato territorio e ambiente (al 

-
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-

-
-

-

-

-

-

onales suivantes :

doit également être informé de la date de fermeture 

-
 Région.

Délibération n° 966 du 11 juillet 2014,

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

délibération ;
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-

-

all’approvazione degli esiti della valutazione del proget-

-

-
-
-

Autorizzazione al Centro volontari della Sofferenza Dio-

cesi di AOSTA - Onlus

Sicomoro, 

AOSTA, ai sensi della 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-

AOSTA - Onlus, dell’autorizzazione 
-

tura adibita a gruppo appartamento per disabili, suddivisa 

Centro Volon-

AOSTA - Onlus, all’e-

-
to per disabili per sei posti sita nel Comune di Aosta, ai 

-

-

-

-

 
Délibération n° 968 du 11 juillet 2014,

portant autorisation au Centro volontari della soffe-

renza Diocesi di AOSTA - Onlus

Il Sicomoro 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

1. Le AOSTA 

- Onlus

au sens de la délibération du Gouvernement régional n° 

-

renza Diocesi di AOSTA - Onlus

-
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-
-

zioni espresse in premessa;

-

alla dotazione di attrezzature, alla planimetria ed alla 

-
presa l’osservanza delle norme UNI-CEI per gli im-

-
-

-

-
-

 

-

-

professione in rapporto alle prestazioni svolte;

-

Centro Volon-

AOSTA - Onlus doit 

autorisation préalable de l’Administration régionale ;

-

-

-

-
ture de l’assessorat régional de la santé, du bien-être 

-
-
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-

-

-

-

regionale;

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

trattasi;

-
-

oggetto della presente autorizzazione è tenuto all’ade-

dalla normativa statale o regionale;

Struttura disabilità dell’Assessorato alla sanità, salute e 
Centro Vo-

AOSTA - Onlus

Omissis

-

-
-

violation des dispositions visées à la présente délibéra-

-
sion ou le retrait de l’autorisation, par le Gouvernement 

-

organismes au sens de la réglementation en vigueur en 

autorisées ;

-

-

-
lités et les délais prévus par la réglementation nationale 
ou régionale ;

-

-

-
sentant légal du -

cesi di AOSTA - Onlus.
 
 
Délibération n° 970 du 11 juillet 2014,

Omissis
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LA GIUNTA REGIONALE

BACCEGA;

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

– ad unanimità di voti favorevoli,

delibera

-

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– sur le rapport de l’assesseur Mauro BACCEGA ;

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-

délibération ;

– à l’unanimité,

délibère

-
-

-

-

Délibération n° 971 du 11 juillet 2014,
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Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

BACCEGA;

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

– ad unanimità di voti favorevoli

delibera

-

-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– sur le rapport de l’assesseur Mauro BACCEGA ;

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-

délibération ;

– à l’unanimité,

délibère

-
-

-

-

Délibération n° 972 du 11 juillet 2014,

ter
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Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

BACCEGA;

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

– ad unanimità di voti favorevoli

delibera

-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– sur le rapport de l’assesseur Mauro BACCEGA ;

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-

délibération ;

– à l’unanimité,

délibère

-

-
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-

AVIS ET COMMUNIQUÉS

 ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

SOSTENER S.r.L. de AOSTE
-

e

-
-
-

 Le dirigeant,

SOSTENER S.r.L. de AOSTE

e

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

-

di AOSTA -
sitare lo studio di impatto ambientale relativo al progetto di 

-

Pretorio del Comune territorialmente interessato, proprie os-
-

è depositata.

 Il Dirigente

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

-

di AOSTA -
sitare lo studio di impatto ambientale relativo al progetto di 

-
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-
-
-

 Le dirigeant,

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

ROISAN
2014,

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

Commune de ROISAN
rédigé :

-

Hameau L’Adret

Les Adrets

Hameau

Le Bard-Dessous

Le Bard-Dessus

Berrionémoz

Hameau

Hameau

Cartesanaz

Hameau

Hameau

Hameau

Hameau Closellinaz

Pretorio del Comune territorialmente interessato, proprie os-
-

è depositata.

 Il Dirigente

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
le di ROISAN

frazione L’Adret

Les Adrets

frazione

Le Bard-Dessous

Le Bard-Dessus

Berrionémoz

frazione

frazione

Cartesanaz

frazione

frazione

frazione Closellinaz
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frazione La Crétaz

frazione

frazione Le Martinet

frazione Massinod

Méanaz

frazione Le Moulin

Le Pointier

Praperriat

frazione Preil

frazione

Rond

frazione Le Salé

-
-

Presidenza della Regione;

-
sere garantita dalla Sig.ra DIÉMOZ Daniela Collabora-
tore professionale per la parte amministrativa.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

sostanziale n. 1 al vigente P.R.G.C., relativa alla messa 

-
-

-
-

-

Hameau La Crétaz

Hameau

Hameau Le Martinet

Hameau Massinod

Méanaz

Hameau Le Moulin

Le Pointier

Praperriat

Hameau Preil

Hameau

Rond

Hameau Le Salé

-
ne de ROISAN

-
-

3. Copie de la présente délibération est transmise à la Pré-

DIÉMOZ
-

tion de la présente délibération.

juin 2014,

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

l’Assessorat régional du territoire et de l’environnement 
-



N. 31
05 - 08 - 2014

proprie integralmente;

-
-

-
nale;

-

Valle d’Aosta;

-
ne della presente deliberazione sul BUR;

-
ano trasmessi alla Dipartimento Territorio e Ambiente, 

Ambiente;

-

 et 
Tav. G3 (PRG Attuale - PRG Variante)

DGM et enregistrées 

Generale et Tav. G3 – PRG Attuale, PRG Variante), 

substantielle de la présente délibération, même si elles 

de la Région autonome Vallée d’Aoste ;

Département du territoire et de l’environnement de 
l’Assessorat régional du territoire et de l’environnement ;

 


